
 

 

저작자표시-비영리-변경금지 2.0 대한민국 

이용자는 아래의 조건을 따르는 경우에 한하여 자유롭게 

l 이 저작물을 복제, 배포, 전송, 전시, 공연 및 방송할 수 있습니다.  

다음과 같은 조건을 따라야 합니다: 

l 귀하는, 이 저작물의 재이용이나 배포의 경우, 이 저작물에 적용된 이용허락조건
을 명확하게 나타내어야 합니다.  

l 저작권자로부터 별도의 허가를 받으면 이러한 조건들은 적용되지 않습니다.  

저작권법에 따른 이용자의 권리는 위의 내용에 의하여 영향을 받지 않습니다. 

이것은 이용허락규약(Legal Code)을 이해하기 쉽게 요약한 것입니다.  

Disclaimer  

  

  

저작자표시. 귀하는 원저작자를 표시하여야 합니다. 

비영리. 귀하는 이 저작물을 영리 목적으로 이용할 수 없습니다. 

변경금지. 귀하는 이 저작물을 개작, 변형 또는 가공할 수 없습니다. 

http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/2.0/kr/legalcode
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/2.0/kr/


25
㎜

년

월

22
㎜

3㎜

교
육
학
석
사
학
위
논
문

23
㎜

12
㎜

제

목

⁀
14
포
인
트

︶

성

명

30
㎜

25
㎜

[UCI]I804:24011-200000282252[UCI]I804:24011-200000282252





러시아·CIS 고려인 무용단체의 

한국무용 전승과 현지 활동에 관한 

분석

국립남도국악원『해외동포 및 국악단체 초청연수』

참가단체를 중심으로

Analysis on the local activities and transmission 

of the Korean traditional dance groups in 

Russia· CIS by the Korean descendants:

Focused on the Jindo National Gugak Center’s 

invitation program for the Korean Traditional 

Performing Arts Groups Overseas

2020년   2월

조선대학교 교육대학원

무용교육전공

장 보 름 이



러시아·CIS 

고려인 무용단체의 한국무용 전승과 

현지 활동에 관한 분석

국립남도국악원『해외동포 및 국악단체 초청연수』

참가단체를 중심으로

지도교수  김 미 숙

이 논문을 교육학석사(무용교육) 학위 청구논문으로 제출함

2019년   10월

조선대학교 교육대학원

무용교육전공

장 보 름 이



장보름이의 교육학 석사학위 논문을 인준함

심사위원장  조선대학교 교수  임 지 형 (인)

심사위원    조선대학교 교수  김 미 숙 (인)

심사위원    조선대학교 교수  백 승 헌 (인)

2019년 12월

조선대학교 교육대학원



- i -

목  차

ABSTRACT

제1장 서론 ··············································································· 1

  제1절 연구 필요성 및 목적 ······················································· 1

  제2절 연구방법과 제한 ····························································· 2 

  제3절 논문구성 ······································································ 3

제2장 이론적 배경 ···································································· 4

  제1절 러시아 및 CIS 고려인 역사와 문화의 이해 ························ 4

  제2절 러시아 및 CIS 고려인의 한국무용 전승과 공연활동 ············ 5

  제3절 국립남도국악원 해외동포 및 국악단체 초청연수 현황 ·········· 7

제3장 연구방법 ······································································· 31

  제1절 연구설계 ····································································· 31

  제2절 연구자 및 연구 참여자 ··············································· 33  

  제3절 자료수집 ····································································· 35

제4장 러시아 및 CIS 무용단체의 한국무용 전승과 현지 활동에 관한 분석 37

  제1절 개인특성 분석 ······························································ 37

  제2절 무용관련 분석 ······························································ 40

  제3절 현지 무용 활동에 관한 분석 ······································ · ··· 44

제5장 결론

  제1절 연구요약 ····································································· 47

  제2절 연구의 제안점 및 제언 ·················································· 48

참고문헌 ················································································· 49

부 록 ······················································································· 52



- ii -

표  목  차

표 1. 연수일정(제1주: 2015 카자흐스탄 비둘기무용단) ·························· 13

표 2. 연수일정(제2주: 2015 카자흐스탄 비둘기무용단) ·························· 14

표 3. 연수일정(2018 러시아 무궁화무용단) ·········································· 15

표 4. 2010 러시아 로스토프나도누 강습내용 ········································ 16

표 5. 2011 러시아 로스토프나도누 강습내용 ······································· 16

표 6. 2012 러시아 블라디보스토크 강습내용 ····································· 16

표 7. 2012 러시아 사할린 강습내용 ················································· 17

표 8. 2012 카자흐스탄 알마티 강습내용 ·········································· 17

표 9. 2012 러시아 사할린 강습내용 ················································· 17

표 10. 2013 러시아 블라디보스토크 강습내용 ··································· 18

표 11. 2013 러시아 상트페테르부르크 강습내용 ································· 18

표 12. 2013 카자흐스탄 알마티 강습내용 ······································· 18

표 13. 2013 카자흐스탄 알마티 / 러시아 사할린 강습내용 ··················· 19

표 14. 2013 러시아 로스토프나도누 / 볼고그라드 강습내용 ················· 19

표 15. 2014 러시아 블라디보스토크 강습내용 ······················· ··· ··· ·· 20

표 16. 2014 카자흐스탄 알마티 고려인 예술단 연합 강습내용 ············· 2 0

표 17. 2014 러시아 사할린 강습내용 ············································· 21

표 18. 2014 러시아 볼고그라드 / 상트페테르부르크 강습내용 ··············· 21

표 19. 2015 러시아 블라디보스토크 강습내용 ····· ·· · · ······ · · · · ·· · ·· ·· · · · · 2 2

표 20. 2015 카자흐스탄 알마티 강습내용 ········································ 22

표 21. 2015 러시아 볼고그라드 / 상트페테르부르크 강습내용 ··············· 22

표 22. 2016 러시아 블라디보스토크 강습내용 ················ ······ ······ ·· 23

표 23. 2016 러시아 사할린 강습내용 ·············································· 23

표 24. 2016 러시아·CIS 전통문화예술인 강습내용 ···························· 23



- iii -

표 25. 2017 러시아 블라디보스토크 강습내용 ·································· 25

표 26. 2017 러시아 사할린 강습내용 ·············································· 25

표 27. 2017 카자흐스탄 알마티 강습내용 ········································ 25

표 28. 2017 러시아 볼고그라드 / 우즈베키스탄 타슈켄트 강습내용 ······· 26

표 29. 2017 러시아·CIS 전통문화예술인 강습내용 ····························· 26

표 30. 2018 러시아 블라디보스토크 강습내용 ··································· 28

표 31. 2018 러시아 사할린 강습내용 ············································· 28

표 32. 2018 러시아 모스크바 / 로스토프나도누 / 첼라빈스크 강습내용 ··· 28

표 33. 2018 카자흐스탄 알마티 강습내용 ········································ 29

표 34. 2018 러시아 볼고그라드 / 우즈베키스탄 타슈켄트 강습내용 ········ 29

표 35. 2018 러시아 모스크바 등 강습내용 ······································ 30

표 36. 2018 러시아 상트페테르부르크 강습내용 ······························· 30

표 37. 2018 러시아 모스크바 강습내용 ·········································· 30

표 38. 연구 참여 단체 일반적 특성 ··············································· 33

표 39. 설문분석 인구통계학적 특성(1) ················································ 38

표 40. 설문분석 민족정체성인식비교(2) ··············································· 39

표 41. 설문분석 무용관련(1) ······························································ 41

표 42. 설문분석 무용관련(2) ······························································ 42

표 43. 설문분석 현지 무용활동 ··························································· 45



- iv -

그 림 목 차

그림 1. 2015 카자흐스탄 비둘기 무용단 서화 체험 ································· 7

그림 2. 2018 카자흐스탄 고려문화중앙 문화탐방 ··································· 8

그림 3. 연수진행 절차 ········································································ 9

그림 4. 2015 카자흐스탄 비둘기 무용단 소고춤 발표회 ······················· 11

그림 5. 2018 러시아 아라사 무용단 진도북춤 발표회 연습 ···················· 11

그림 6. 2018 러시아 화선 무용단 북춤 발표회 ···································· 12

그림 7. 2018 러시아 센터 난 등 발표회 및 수료식 기념사진 ················· 13

그림 8. 연구설계 및 분석절차 ···························································· 32



- v -

ABSTRACT

Analysis on the local activities and transmission of the Korean 

traditional dance groups in Russia· CIS by the Korean decedents:

Focused on the Jindo National Gugak Center’s invitation program 

for the Korean Traditional Performing Arts Groups Overseas

                                  Chang Boreumyi

                                  Advisor : Prof. Kim Mi-sook

                                  Major in Dance Education Graduate

                                  School of Education, Chosun University

  The purpose of this study is to find out the present conditions and 

activities of the Korean traditional dance groups and their members who are 

mostly the third or forth or fifth descendants of the Korean immigrants. It is 

to find out how they manage to educate themselves and carry on concerts 

activities maintaining their identity as Koreans in Russia and Commonwealth 

of Independent States, out of harsh environments without proper supports in 

both finding funding and stages to perform. 

  Koreans started to move across the north-eastern bother to nowadays far 

eastern Russia from late 1800's. They settled mainly for agriculture and 

successfully managed to live on. 

  However, from 1937, with the sudden and brutal application of Russian 

government's re-location program, the Korean immigrants and their 

descendants were forced to move to the central Asia to mostly Kazakhstan 

and Uzbekistan. Families were separated, and many lost their lives as the 

result of this inhuman transportation until they were just dropped off in the 

middle of nowhere after days or weeks of train ride.  

  The Jindo National Gugak Center was established in 2004 in Jindo Island 

,which located off the southwestern tip of Korean peninsular, as a sub 
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institution of the National Gugak Center under the Ministry of the Culture, 

Sports, Tourism. 

Since 2010, the center runs an invitational education program for the 

Korean traditional performing arts groups overseas which play musical 

instruments and perform dances. Many groups outside Korea find this 

chance to improve their skills on Gugak, the Korean traditional music 

and dance, because the center provides everything including education, 

lodging, meal, and even airport pick up. All they have to do is managing 

to prepare the round trip air tickets for themselves.  

  The study was mainly conducted by interviewing group leaders, and their 

members who came to Jindo Gugak Center in 2019 by asking questions in 

person and through out papers. And for the rest groups which have been in 

Korea since 2010, the survey was carried out indirectly via e-mails. The 

questions were also prepared in Russian for the most members do not 

understand Korean enough. 

  The result show that there is a great local demand for learning Korean 

traditional dance which can hardly be fulfilled unless they have a instructor 

directly from Korea or come here to the Center. By coming to the center in 

Korea, they can improve their skills and secure its transmission to the new 

younger members and others in their country who could not find both time 

and funding for themselves.  

  They mostly perform at the private local celebrations such as wedding, 

birthdays of older generations, and some social events. The audience 

prefers relatively fast and dynamic dances such as fan dance. Although they 

get paid sometimes, the amount is small and they have to use it preparing 

dancing props which they have to get from Korea at high cost for their 

situation. 

  The study shows an profound necessity among the local dancing groups.  

Maintain a supporting programs like this is essential, and the Jindo National 

Gugak Center takes an important and heavy position.
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제1장. 서론

제1절. 연구 필요성 및 목적

  

  우리 민족의 해외 이주 역사 중에서 러시아 및 CIS에 살고 있는 고려인들의 

이주 역사가 가장 비참하다 해도 과언이 아니다(임율리아, 2007). 역사적으로 

고려인들의 삶에는 커다란 변화와 시련이 동반되었다. 그들은 강제 이주라는 수

난의 역사 속에서 살아남았고 특유의 근면성과 상호 협동을 통하여 자신이 속

한 사회의 구성원으로서 정치, 산업, 학문, 문화예술 등 다양한 분야에서 능력을 

인정받았다. 이런 역사적, 사회적 배경 속에서도 고려인들이 힘들여서 유지하였

던 고국의 여러 문화와 풍습 등은 후손들은 통하여 전해 내려온다. 그 중에서도 

전통춤과 같은 예술은 이들이 낯선 땅에서 민족정체성을 유지하고 발전시키는

데 기여하였다. 

  본 연구의 필요성은 다음과 같다. 

  고려인들에게 춤은 민족적 자긍심과 정체성 유지에 중요한 수단이기 때문에 

현지에서의 전승과 공연 활동에 관한 파악이 필요하다. 전통춤은 민족의 정신

적 삶을 형성하는 예술형식이다. 세대를 거듭하여 형성된 전통춤에는 민족의 

역사 철학 그리고 삶이 반영되었다(양민아, 2008). 

  현지의 실태 파악을 통하여 보다 효과적인 교육 등의 지원방안을 찾고 그들

의 배움을 향한 갈증에 도움을 줄 수 있다. 고려인들은 현지에서 한국 전통춤 

지도자의 부재 하에 다양화와 춤의 기본 학습방법을 거의 스스로 터득 하였고 

배우고 싶은 춤은 많으나 춤의 호흡기법, 장단의 이해, 동작의 이해하는데 커다

란 한계가 있다. 

  마지막으로 춤을 통하여 경험하는 다양한 한국문화는 이들에게 민족동질성과 

모국의 따뜻함을 확인할 수 있는 기회를 제공한다. 고려인 무용단체의 형편에 

따라서, 이들은 형편이 좋으면 매년 국악원을 방문 하지만 상황이 여의치 않아 

2년에 한번, 3년에 한번 오는 경우도 있다. 국악원에 방문에 교육을 받고 간다. 
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1~3주간의 교육을 통해 그들은 지도한 단원들과의 끈끈한 유대감 형성이 되

며, 언어는 다르지만 몸으로 하는 언어를 통해 모두가 하나가 된다.

  고려인 무용단체의 전통춤 열망이 식지 않도록 상호간 노력 하며 전통춤 활

동의 주최로서 그들의 춤 활동이 연구되어 한국무용사에 자리매김 되어야 한다

(홍세희, 조기숙, 2017). 또한, 고려인 무용단체의 무용교육과 공연활동에 대한 

활발한 연구가 이루어져 교류가 더 확대되며, 하나의 뿌리로 한국 전통춤을 알

리는데 일조를 하리라 생각한다. 

  본 연구의 목적은 2010년부터 2019년 현재까지 국립남도국악원 『해외동포 

및 국악단체 초청연수』에 참가한 러시아·CIS 무용 단체들을 중심으로 그들이 

각자 주어진 역사적, 사회적 등 현실 속에서 어떻게 정체성을 유지하며 활동을 

이어가는지 알아보고 분석하는 것 이다. 

  첫째, 무용단체의 구성원들의 연령구성, 가족배경, 거주 지역, 직업 파악을 

통하여 인구통계학적 특성을 알아보고 우리나라 고유의 무용을 통한 민족 정체

성과 동질성에 관련된 합치와 무용의 작용을 알아본다.

  둘째, 각 단체 구성원에게 무용을 시작한 계기를 알아보고 현지 무용 활동에 

관한 후손들이 느끼는 우리나라 한국전통무용의 예술의 현황에서의 가치를 알

아본다.

  셋째, 여러 단체들의 현지 공연 활동과 제한요소 내용을 알아보고 앞으로의 

발전 방안과 지원 방식을 제안한다. 

  또한, 지금까지 다뤄지지 않고 있는 고려인 민족예술에 관련된 내용을 적립

시키고 그 내용을 기반으로 현재 시행하고 있는 우리나라의 국가사업에 대한 

흔적의 정리와 이전에 대한 정립시키기 위한 근거 자료를 제공하는데 본 연구

의 목적이 있다.

제2절. 연구의 제한점

  본 연구의 특성상 다음과 같은 연구의 제한사항이 전제된다.
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  첫째, 연구의 대상은 국립남도국악원 초청으로 한국을 방문한 단체 중 7개 

무용단(소운, 비둘기, 아리랑루스, 고려가무단, 야생화, 무궁화, 화선 무용단)으

로 제한하였다.

  

  둘째, 한국무용뿐만이 아닌 다른 전통춤의 참여여부에는 고려하지 않았다.

  

  셋째, 참여자의 경력은 고려하지 않았다. 

제3절. 논문구성

  본 논문의 구성은 다음과 같다.

  제1장은 연구배경, 목적, 방법을 설정한다.

  제2장은 고려인의 역사와 문화, 전통 춤 전승과 공연활동의 개요를 알아보고 

국내 기관의 고려인 대상 문화예술 지원과정을 알아본다.

  제3장은 국립남도국악원의『해외동포 및 국악단체 초청연수』에 대하여 알아

보고 그 과정에 참가한 고려 무용단체와 그들의 수업과목을 알아본다.

  제4장은 러시아․CIS 고려인 무용단체의 한국무용전승과 현지 활동에 관해 알

아보고 참가단체의 개인의 특성, 무용 관련 분석 및 현지 무용 활동을 알아본

다.

  제 5장은 본 연구결과의 요약,  연구의 제한점 및 제언 이다. 
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제2장. 이론적 배경

제1절. 러시아 및 CIS 고려인 역사와 문화의 이해

  1. 러시아 및 CIS 고려인 역사와 문화의 이해

  CIS지역이란 구 소비에트연방 붕괴 후 구성된 러시아, 우크라이나, 벨로루시, 

몰도바, 카자흐스탄, 우즈베키스탄, 투르크메니스탄, 키르기스스탄, 아르메니아, 

아제르바이잔, 투르크메니스탄, 조지아(그루지야), 타지키스탄 12개국이다(엄혜

진, 2009).

  고려인은 독립국가연합 내에 살고 있는 한인 교포들을 총체적으로 일컫는 용

어이다. 러시아어로는 '카레예츠'라고 하며, 현지의 한인 교포들은 스스로를 고

려사람(Koryo-saram)이라고 부른다(장마야, 2014). 한국인들이 러시아로 이주

하기 시작한 것은 1863년(철종14년)으로, 농민 13세대가 한겨울 밤에 얼어붙

은 두만강을 건너서 우수리강(江) 유역에 정착하였다. 이어 1865년(고종 2)에 

60가구, 그 다음해에 100여 가구 등 점차 늘어나 1869년에는 4,500여 명에 

달하는 한인이 이주하였다. 이후로도 이민은 계속되었는데, 거의가 농업 이민이

었으나 항일 독립 운동가들의 망명 이민도 있었다. 

그러나 스탈린의 이른바 대숙청 당시 연해지방의 한인들은 유대인·체첸인 등 

소수민족들과 함께 가혹한 분리·차별정책에 휘말려 1937년 9월 9일부터 12월

까지 중앙아시아로 강제 이주되었다(장윤수, 2008).

  이들은 화물열차에 빽빽이 짐짝처럼 실려 중앙아시아의 황무지에 내팽개쳐졌

는데, 당시 고려인 수는 17만 5000여 명으로, 이 가운데 1만 1000여 명이 가

는 도중에 배고픔과 심리적 고통으로 어린아이들과 연약한 노인들이 주로 사망 

하였고(장마야, 2014), 열차안의 전염병 을 막기 위해 달리는 열차 안에서 시체

를 밖으로 던져 졌다고 한다. 그러나 고려인들은 강한 생명력을 바탕으로 중앙

아시아의 황무지를 옥토로 개척하고 한인 집단농장을 경영하는 등 소련 내 소

수민족 가운데서도 가장 잘사는 민족으로 뿌리를 내렸다.
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  1992년 1월 소련이 붕괴되고 러시아 외에 11개 CIS 독립국가로 분리되면서 

현재 9개 회원국으로 구성되었는데 고려인들이 거주하는 국가에서는 배타적인 

민족주의 운동이 확산되었다. 이로 인해 고려인들은 직장에서 추방당하고, 경제

적으로도 어려운 처지에 놓이게 되자 다시 연해지방으로 이주하는 사람들이 늘

어나기 시작하였다. 현재 연해지방 거주 한인들을 중심으로 자치회가 형성되어 

자치지역의 실현, 모국과의 교류 확대 등 민족 정체성을 유지하려는 노력이 계

속되고 있는데, 아직까지는 활발하지 않다(박지형, 2014). 거주인구는 2005년 

8월 현재 러시아에 19만 671명, 우즈베키스탄에 20만 917명, 카자흐스탄에 

10만 3676명, 키르기스스탄에 2만 394명, 우크라이나에 1만 3111명, 투르크

메니스탄에 420명, 타지키스탄에 1783명, 벨라루스에 1327명, 몰도바에 258

명, 조지아에 20명, 아제르바이잔에 63명, 아르메니아에 30명 등 총 53만 

2697명이 거주하고 있다(엄혜진, 2009). 현재 고려인들은 우리나라 같이 돌잔

치 환갑 치르는 풍습을 가지고 있으며 집에서 치르기 보단 식당을 미리 예약해 

친척, 가족, 지인 들 과 모여 잔치를 벌인다. 돌잔치 때 돌상에는 찰떡, 쌀, 콩, 

가위, 실, 돈, 책 등을 올려 아이가 짚게 한다(장마야, 2014). 또한, 연해주지역

의 한인들은 가정 신앙으로 북두 칠성제, 상을 남쪽에 차려놓고 절을 다섯 번 

하고 비는 오방 귀신제를 지내기도 하며, 몸의 문화를 춤 이라 할 수 있다. 민

족사회의 문화를 반영하는 거울이 춤 이다. 고려인들은 민속춤이나 발레를 하

며 그 지역은 생활양식 풍토 사회와 밀접한 영향이 있으며 이들에서 수반되는 

음악, 의상은 전혀 다르다(김영술, 2007).

제2절. 러시아 및 CIS 고려인 한국무용 전승과 공연활동

  

  위와 같은 역사적인 관점에서 전통예술은 고려인의 민족정체성을 유지에 크

게 기여한다. 음악과 무용은 한국말과 문화가 비교적 친숙한 노년층에게는 머

나먼 아버지, 어머니의 나라에 대한 그리움으로, 러시아말과 문화를 누리며 자

라난 이후 세대들에게는 조상의 힘겨운 삶과 모국인 한국의 문화를 이해 할 수 
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있는 기회와 수단으로서 여러 세대가 연결시키는 수단 중 하나이다.

  고려인들의 전통춤 활동은 여러 단체를 통하여 시작되었다. 1937년 강제이

주 이전부터 극동과 카자흐스탄에서 활동한 고려극장 ‘아리랑 가무단’, 각 지역

고려인 거주사회에서 시작된 소인예술단(가무단) 등의 여러 형태의 단체가 등

장했고 현재에도 우즈베키스탄과 카자흐스탄에서 활동하는 ‘고려가무단’ 등 크

고 작은 단체들이 활동을 이어오고 있다. 

  2006년부터 국립남도국악원에 초청연수에 참가한 무용단체의 역사는 30년부

터(카자흐스탄 비둘기무용단) 6개월(카자흐스탄 무궁화무용단)까지 다양하다. 

단원은 10명~80명으로 구성되었으며 그들 대부분은 젊은 고려인 여성들이다. 

설문조사에 의하면 이들은 대부분 어린 나이에 무용을 시작하였다. 공연 활동

의 대부분은 결혼식, 환갑잔치, 돌잔치 등 소규모 축하공연 위주이고 단체의 역

사나 지명도에 따라서 일부는 현지 공공기관이 주최하는 민족 문화행사, 국경

일행사, 한국국빈 방문행사의 기념식과 연회 등에도 참가한다.  

  주요 공연 작품은 관객의 선호도가 높은 빠르고 역동적인 작품인데 인기가 

가장 높은 작품은 화려하고 경쾌한 ‘부채춤’ 이다. 부채춤은 대부분의 단원들이 

처음으로 보거나 배운 한국의 전통 무용이다. 정재는 거의 접하지 못하였으며, 

배우기 어렵고 관객들도 좋아하지 않는다고 한다. 

  이런 이유로 국악원을 방문하는 고려인 무용단체들은 주로 부채춤, 북춤 등 

동적인 ‘민속무용’ 작품의 수업을 원하는데, 이것은 정재가 생소하여 배우기 힘

들고 느리다는 선입견에서 비롯되기도 하였지만, 공연에 필요한 각종 의상, 큰

머리, 비녀, 노리개 등 개인 물품을 준비하는데 많은 노력과 비용이 들고 대북, 

대모반, 돗자리, 무고 등의 공연 소품을 준비하기는 더욱 어렵기 때문이기도 하

다.
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제3절. 국립남도국악원 해외동포 및 국악단체 초청연수 현황

  1. 초청연수 목적과 개요

  전라남도 진도군 임회면에 위치한 국립남도국악원은 국가 음악기관인 서울 

국립국악원의 3개 지방 분원 중 한 곳으로 2004년에 설립되었다. 각종 공연, 

연구, 교육 사업을 통하여 국악 발전에 기여하는데 특히, 2006년부터 해외에 

거주하는 동포와 외국인 국악단체를 대상으로『해외동포 및 국악단체 초청연

수』를 진행한다. 이 과정의 목적은 해외에서의 전통예술 전승지원과 국악진흥 

등을 위함이다.

  참가대상은 해외동포와 외국인으로 구성된 10명 이상의 전통무용 및 사물놀

이 등 기악단체이다. 매년 말 해외의 한국문화원, 대사관, 한국교육원 등을 통

하여 연수 안내를 하고 1월에 참가단체를 선정하여 진행하는데 보통 해마다 

10개 내외의 단체가 초청된다.

  참가자들은 국립남도국악원의 자체 숙식시설에서 1~3주간 머무르며 수업을 

희망하는 무용 또는 기악을 배운다. 왕복 항공료를 제외한 모든 교육과정 및 

숙식 등은 모두 국악원에서 제공한다. 

<그림 1>. 2015 카자흐스탄 비둘기 무용단 서화 체험1)

1) 한국체험프로젝트 ‘한국을 가슴에 품다’ 카자흐스탄 비둘기무용단 연수결과보고서. 국랍남도국악원 2015.
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<그림 2>. 2018 카자흐스탄 고려문화중앙 문화탐방2)

  또한, 교육기간 중 주말에는 문화탐방 이라는 명칭으로 진도근교 관광도 한

다. 다양한 한국문화 체험 공연 관람을 하며 여름에 연수교육을 받는 단체는 

해수욕장을 가기도 하며, 국악원 구내식당 음식이 아닌 외부의 다양한 한국음

식을 맛보기도 한다.

  수업의 지도는 국립남도국악원 단원이 진행하며, 하루에 2~4시간 동안 그들

이 원하는 한국무용 작품을 지도 한다. 강사들은 교육을 받고 있는 단체가 원

하면 수업시간 외에도 보강수업을 하며, 연수 마지막 날은 배웠던 작품을 국악

원 무대에서 공연하는데 관람객은 국악원의 원장님을 비롯한 단원들이 참석하

여 그들의 발표회를 본다. 발표회가 끝나면 수료식이 있으며, 한사람, 한사람 

수료증을 받고 기념 촬영을 하며 그동안 고생을 함께한 강사들과도 아쉬운 작

별을 한다. 서로 함께 고생한 시간이 깊었던 단체의 단원들과 강사들은 눈시울

을 붉힌다. 

2)해외동포 및 국악단체 초청연수 제4차 결과보고서. 국립남도국악원 2018.



연수안내

(매년 말)
신청접수 단체선정

공고

(매년 1월)

⇨
한국공관

추천필요 ⇨
선착순 등  

10개 내외

단체 선정
⇨

국악원 홈페이지

개별통보 등

연수일정 

결정

수업과목 

협의
입국 공항→진도

희망기간 중 

국악원 일정에 

따라서 기간확정
⇨

희망과목 중 

국악원에서 

강습이 가능한 

과목

⇨
항공료 

자부담 ⇨
국악원 

담당자

동행 

세부일정 

확정

수업 등

진행

발표회

수료식
진도→공항

단체의 기량에 

따라서 수업과목, 

지도방법, 시간 등 

최종 결정

⇨

주말제외

매일2~4시간

그 외 시간은

자율 연습

주말 중 1일은 

문화탐방 실시 

⇨
국악원 무대공연

수료증 수여 ⇨

국악원 

담당자

동행

(공항 또는 

희망 지역)
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<그림 3.> 연수진행 절차 

    

    한국대사관

    한국문화원

    한국교육원

   기존참가단체 등
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  2. 연수내용

  2010년부터의 국립남도국악원 ‘해외동포 및 국악단체 초청연수’ 사업실태를 

확인 해본바, 매년 러시아 및 CIS 고려인 무용단체의 참가율이 높았다. 여러 

고려인 무용단체가 국악원을 방문하였고, 짧게는 1주일, 길게는 3주일 동안 국

립남도국악원 단원들에게 무용과 사물놀이 등 교육을 받는다.

  본 과정은 국립남도국악원 무용단 또는 기악단 강사 1~2명이 고려인 무용단

(리더 또는 단장도 포함) 1개 한 팀을 대상으로 2~3주일간 하루에 2~4시간의 

수업으로 진행된다. 수강생들의 주된 언어는 러시아어이고 그 중 능숙한 한국

어로 소통이 가능한 단원은 극히 일부이기 때문에 강사들은 몸짓과 따라 하기 

위주로 수업을 진행한다. 이처럼 동작의 반복을 통한 시각적 전달과 가르침은 

가능하지만 말이 통하지 않으면 각 동작에 관련된 감정 등에 관한 보조 설명이 

어려워서 강사들은 짧은 영어 단어와 과장된 몸짓과 표현으로 이를 극복하느라 

어렵다. 하루 2~4시간 수업을 제외한 남은 시간동안은 작품을 습득하는 연습

으로 하루하루를 보낸다.

  국립남도국악원은 우리 전통예술의 보고라 할 수 있는 전라남도 진도에 위치

한 관계로 이 지역만의 특색이 갖추어져 있는데 수업 빈도가 가장 높은 북춤은 

박병천류 진도북춤(故박병천 중요무형문화제 제72호 진도씻김굿 예능보유자)과  

양태옥류 진도북놀이(전라남도 무형문화재 제18호), 박관용류 진도북놀이(전라

남도 무형문화재 제18호)이다. 

  그 밖에도 강강술래, 소고춤, 부채춤, 장고춤, 검무, 한량무, 바라춤, 태평무, 

살풀이춤, 입춤 등 다양한 레퍼토리의 작품을 배워갔으며, 연수과정이 끝난 후 

그들의 나라로 돌아가면 배운 작품들을 공연에 활용한다.
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<그림 4>. 2015 카자흐스탄 비둘기무용단 소고춤 발표회3)

<그림 5>. 2018 러시아 아라사 무용단 북춤 발표회 연습4)

3)한국체험프로젝트 ‘한국을 가슴에 품다 카자흐스탄 비둘기무용단 연수결과보고서. 국립남도국악원 2015.

4)해외동포 및 국악단체 초청연수 제7차 결과보고서. 국립남도국악원 2018.
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  고려인 무용단체 구성원들은 한국의 장단을 잘 알지 못한다. 그들의 지도자 

또한 장단을 치지 못하기 때문에 순서 습득능력이 늦을 수밖에 없다. 무용의 

기초 교육이 잘 되어있는 단체들도 있지만은, 대부분 기초교육이 부족하며, 뛰

기, 돌기, 잔걸음, 방향전환 등의 이해를 못하는 경우가 있다. 하지만, 매일 집

중된 반복 연습을 통해서 그들의 기량은 발전한다. 본 연구자가 고려인 무용단

체를 지도 할 때 가장 힘이 드는 것은 그들 스스로 한국인만의 흥과 한의 정서

를 끌어낼 수 있게 하는 것이다. 가르치는 춤에 대한 감정과 자세한 설명이 언

어의 장벽으로 인하여 전달이 어려움이 있고, 국악의 장단 흐름 등에 관한 이

해도가 낮아서 반복 연습을 많이 하였다. 그들의 포기하지 않는 수업태도는

가르치는 사람으로 하여금 그들을 지도하고 함께하는 시간이 늘 감사하고 행복

하게 하고, 서로 언어가 통하지 않아도 몸짓과 시선으로 늘 교감 할 수 있다.

<그림 6>. 2018 러시아 화선 무용단 북춤발표회5)

5)해외동포 및 국악단체 초청연수 제7차 결과보고서. 국랍남도국악원 2018.

6)해외동포 및 국악단체 초청연수 제8차 결과보고서. 국립남도국악원 2018.



<그림 7>. 2018 러시아 ‘센터 난’ 등 발표회 및 수료식 기념사진6)
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7.11

(토)

7.12

(일)

7.13

(월)

7.14

(화)

7.15

(수)

7.16

(목)

7.17

(금)

7.18

(토)

7.19

(일)

08:00

~ 10:00

인천

도착

10:30

↓

진도

이동

16:00

조식 등

10:00

~ 11:00

휴식

개강

행사
장구춤,  가야금 병창

문화

탐방
11:00

~ 13:00
연습

13:00

~ 14:00
중식

14:00

~ 15:00

문화

탐방

연습

장구 가락

문화

탐방

15:00

~ 16:00

장구춤, 가야금 병창

17:00

~ 18:00
휴식

  

표 1. 연수일정(제1주: 2015년 카자흐스탄 비둘기무용단)
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18:00

~ 19:00
석식

19:00

~ 20:00

연습 연습

공연

관람

휴 식 휴식

21:00

~ 22:00

강강

술래

7.20

(월)

7.21

(화)

7.22

(수)

7.23

(목)

7.24

(금)

7.25

(토)

7.26

(일)

7.27

(월)

7.28

(화)

08:00

~10:00
조식 등

10:00

~11:00
연습

장구춤, 가야금 병창
문화

탐방
연습

서울

이동
11:00

~13:00
연습

13:00

~14:00
중식

14:00

~15:00
연습 장구

문화

탐방

문화

탐방

15:00

~16:00
장구춤 가야금 병창

17:00

~18:00
휴식 연습 발표회 휴식

18:00

~19:00
석식

19:00

~20:00
연습 연습

공연

관람
연습

공연

관람
연습

21:00

~22:00
강강
술래

표 2. 연수일정(제2주: 2015년 카자흐스탄 비둘기무용단)
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10.21

(일)

10.22

(월)

10.23

(화)

10.24

(수)

10.25

(목)

10.26

(금)

10.27

(토)

10.28

(일)

10.29

(월)

08:00

~ 09:00

인천

공항

도착

진도

이동

조식

인천

공항

이동

09:00

~ 10:00
연습

10:00

~ 12:00

사물놀이(채상)

입춤

12:00

~ 13:00
점 심

13:00

~ 15:00

진도북춤

소고춤

15:00

~ 17:00
연습

발표회

수료식

17:00

~ 18:00
연습

18:00

~ 19:00
석식

19:00

~ 21:00
연습

공연

관람
연습

퇴소

준비

21:00

~ 22:00
연습

표 3. 연수일정(2018년 러시아 무궁화무용단) 
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기간 단체명 참가인원 수강과목 시간

8.16.~8.27. 미상
10명

(여 9, 남 1)
진도북춤 37

기간 단체명 참가인원 수강과목 시간

8.1.~8.13. 미상
6명

(여 5, 남 1)

소고춤 74

강강술래 3

기간 단체명 참가인원 수강과목 시간

8.1.~8.13.
극동연방대 한국학대학 

사물놀이팀

6명

(여 7, 남 5)
사물놀이 41

제3절. 역대 참가 고려인 등 단체 및 수업과목(2010~2018)

  1. 2010년 러시아 로스토프나노두

    표 4. 강습내용

  2. 2011년 러시아 로스토프나도누

    표 5. 강습내용

   

3. 2012년

   가. 1차: 러시아 블라디보스토크 

　  표 6. 강습내용
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기간 단체명 참가인원 수강과목 시간

6.10.~6.23.
한국교육원

소속 중학생

8명

(여 4, 남 4)

진도북춤 40

사물놀이, 가야금 18

강강술래 2

기간 단체명 참가인원 수강과목 시간

6.12.~6.24. 에트노스 예술학교
15명

(여 13, 남 2)

진도북춤 33

사물놀이, 가야금 36

강강술래 4

기간 단체명 참가인원 수강과목 시간

8.1.~8.13. 까레이스키 클럽
40명

(여 20, 남 20)

풍물놀이 12

민요 6

강강술래 4

  나. 2차: 러시아 사할린 

　 표 7. 강습내용

  

  다. 3차: 카자흐스탄 알마티 

　 표 8. 강습내용

   

  라. 4차: 러시아 사할린 

　  표 9. 강습내용
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기간 단체명 참가인원 수강과목 시간

1.24.~2.4.
극동연방대 한국학대학 

사물놀이팀

11명

(여 7, 남 4)

사물놀이 28

설장구, 장구춤 27

기간 단체명 참가인원 수강과목 시간

5.1.~5.12.

한누리 사물단
7명

(여 6, 남 1)

사물놀이 37

강강술래 2

소운 무용단 13명(여)
진도북춤, 소고춤 37

강강술래 2

기간 단체명 참가인원 수강과목 시간

5.16.~5.12. 고려인 노인대학
31명

(여 24, 남 7)

사물놀이, 민요 3

무용 1

  4. 2013년

   가. 1차: 러시아 블라디보스토크 

    표 10. 강습내용

   나. 2차: 러시아 상트페테르부르크

　 표 11. 강습내용

   다. 3차: 카자흐스탄 알마티 

　  표 12. 강습내용
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기간 단체명 참가인원 수강과목 시간

7.14.~7.28.

알마티

고려인 예술단연합

12명

(여 9, 남 3)

진도북춤 21

사물놀이 21

민요, 강강술래 4

알마티

딸드꼬르간
15명(여)

진도북춤 21

사물놀이 21

민요, 강강술래 4

사할린

에트노스 예술학교
28명(여)

장구춤 22

사물놀이 22

민요, 강강술래 4

기간 단체명 참가인원 수강과목 시간

8.5.~8.17.

로스토프나도누

금강산 무용단
6명(여)

검무 18   

한량무 16

민료, 강강술래 4

볼고그라드

볼고그라드라 무용단
2명(여)

검무 18

한량무 16

민요, 강강술래 4

   라. 4차: 카자흐스탄 알마티 / 러시아 사할린

     표 13. 강습내용

   

   마. 5차: 러시아 로스토프나도누 / 볼고그라드

    표 14. 러시아 로스토프나도누 / 볼고그라드 강습내용
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기간 단체명 참가인원 수강과목 시간

1.16.~1.26.
극동연방대 

사물놀이 “해동”

18명

(여12, 남6)

장구춤(여) 16  

사물놀이 14

모듬북 14

기간 단체명 참가인원 수강과목 시간

3.15.~3.31.

비둘기 무용단
16명

(여 12, 남4)

사물놀이 48

장구춤

48진도북춤

바라춤

딸드꼬르간 11명(여)

사물놀이 48

장구춤

48진도북춤

바라춤

남성 무용단 3명(여)

사물놀이 48

장구춤

48진도북춤

바라춤

  5. 2014년

   가. 1차: 러시아 블라디보스토크

    표 15. 강습내용

   나. 2차: 카자흐스탄 알마티 고려인 예술단 연합

    표 16. 강습내용
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기간 단체명 참가인원 수강과목 시간

7.13.~7.27. 에트노스 예술학교
35명

(여 31, 남 4)

무용(과목미상) 48

사물놀이 48

기악 24

기간 단체명 참가인원 수강과목 시간

8.10.~8.24.

볼고그라드

화선 무용단
12(여)

장구춤

48설장구춤

부채춤

상트페테르부르크

소운 무용단
5명(여)

장구춤

48설장구춤

부채춤

상트페테르부르크

한누리 사물단
2명(여)

가야금 병창 24

기타과목 미상

   다. 3차: 러시아 사할린

     표 17. 강습내용

   라. 4차: 러시아 볼고그라드 / 상트페테르부르크

     표 18. 강습내용
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기간 단체명 참가인원 수강과목 시간

1.14.~1.31.
극동연방대 

사물놀이 “해동”

17명

(여11, 남6)

사물놀이 24  

농악놀이 22

모듬북 24

기간 단체명 참가인원 수강과목 시간

7.11.~7.28. 비둘기 무용단
10명

(여 9, 남1)

장구춤 40  

가야금병창 40

사물놀이 20

기간 단체명 참가인원 수강과목 시간

8.3.~8.15.

볼고그라드

화선 무용단
8(여)

태평무 20

진도북놀이 20

가야금 병창 10

상트페테르부르크

소운 무용단
7명(여)

소고춤 20

입춤 20

가야금 병창 10

상트페테르부르크

한누리 사물단
2명(여)

채상(상모) 36

가야금 병창 10

6. 2015년

   가. 1차: 러시아 블라디보스토크

    표 19. 강습내용

   나. 2차: 카자흐스탄 알마티

    표 20. 강습내용

   다. 3차: 러시아 볼고그라드 / 상트페테르부르크

    표 21. 강습내용
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기간 단체명 참가인원 수강과목 시간

1.14.~1.31.
극동연방대 

사물놀이 “해동”

22명

(여17, 남5)

장구춤 21 

진도북놀이 21

사물놀이 21

기간 단체명 참가인원 수강과목 시간

7.17.~7.31. 에트노스 예술학교
28명

(여17, 남5)

부채춤 20 

사물놀이 20

태평소 10

해금 10

기간 단체명 참가인원 수강과목 시간

8.1.~8.16.

우즈베키스탄 타슈켄트

고려가무단

2명

(여 1, 남1)

장구

소고춤

진도북놀이

민요

22

12

13

10
우즈베키스탄 타슈켄트

미소
1명(여)

  7. 2016년

   가. 1차: 러시아 블라디보스토크

    표 22. 강습내용

   나. 2차: 러시아 사할린

     표 23. 강습내용

   다. 3차: 러시아·CIS 전통문화예술인

    표 24. 강습내용
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카자흐스탄 알마티

국립고려극장
1명(여)

가야금 17

카자흐스탄 알마티

일마티고려문화중앙
2명(여)

러시아 로스토프나도누

금강산무용단
6명(여)

러시아 볼고그라드

화선무용단
4명(여)

러시아 사할린

사힐린한인문화센터

2명

(여 1, 남1)

키르기스스탄 비쉬켁

전통무용단체 “만남”
1명(여)
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기간 단체명 참가인원 수강과목 시간

1.11.~1.25.
극동연방대 

사물놀이 “해동”

22명

(여17, 남5)

사물놀이 20

화관무 20

강강술래 4

기간 단체명 참가인원 수강과목 시간

5.28.~6.11 에트노스 예술학교 10명(여)
진도북춤 30

강강술래, 민요 3

기간 단체명 참가인원 수강과목 시간

5.28.~6.11 비둘기 무용단 16명(여)

진도북춤 20

오고무 20

강강술래, 민요 6

8. 2017년

   가. 1차: 러시아 블라디보스토크

    표 25. 강습내용

   나. 2차: 러시아 사할린

    표 26. 강습내용

   다. 3차: 카자흐스탄 알마티

    표 27. 강습내용

   

  



- 26 -

기간 단체명 참가인원 수강과목 시간

8.3.~8.15.

볼고그라드

화선 무용단
6(여) 오고무

입춤

강강술래

18

18

2
타쉬켄트 

미소 무용단

7명

(여 4, 남3)

기간 단체명
참가

인원
수강과목 시간

5.14.~6.2.

러시아 아스트라한주 

예노타옙스키구 

고려인협회 예술단 “아리랑”

2명(여)

장구

소고춤

설장구춤

사물놀이

가야금

27

27

27

24

24

러시아 오렌부르크 

고려인협회 예술단 “희망”
4명(여)

러시아 오렌부르크

고려인협회 소속단체 “Solno”
1명(여)

러시아 볼고그라드 

21세기 청년문화센터

“화선무용단”

1명(여)

러시아 블라디보스토크

극동연방대 사물놀이팀 “해동”
1명(남)

카자흐스탄

비둘기무용단
2명(여)

카자흐스탄

고려인협회 아스타나지부

(고려인민족연합)

1명(여)

카자흐스탄

알마티고려문화중앙 南星무용단
4명(여)

   라. 4차: 러시아 볼고그라드 / 우즈베키스탄 타슈켄트

     표 28. 강습내용

  

   마. 5차: 러시아·CIS 전통문화예술인

     표 29. 강습내용
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카자흐스탄
문화회관 Otenay(딸드꾸르간)

1명(여)

우즈베키스탄

고려가무단
1명(여)

우즈베키스탄

미소 무용단
1명(여)

우크라이나

도라지 무용단
2명(여)

키르기스스탄

만남 무용단
2명(여)
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기간 단체명 참가인원 수강과목 시간

2.19.~3.3.
극동연방대 

사물놀이 “해동”

15명

(여10, 남5)

사물놀이 18

모듬북 18

장구춤 18

강강술래, 민요 6

기간 단체명 참가인원 수강과목 시간

6.3.~6.16. 에트노스 예술학교

39명

(여 34, 남 35)

사물놀이 18

모듬북 18

지전춤 18

가야금 18

민요, 강강술래 6

기간 단체명 참가인원 수강과목 시간

7.1.~7.15.

모스크바

아리랑루스
10명(여)

장구춤

(성인, 어린이)

모듬북

입춤

진도북춤

강강술래, 민요

36

18

18

18

6

로스토프나도누

금강산 무용단
10명(여)

첼라빈스크

“첸-정”

16명

(여, 12, 남 4)

  9. 2018년

   가. 1차: 러시아 블라디보스토크

     표 30. 강습내용

   나. 2차: 러시아 사할린

     표 31. 강습내용

  

   다. 3차: 러시아 모스크바 / 로스토프나도누 / 첼라빈스크

표 32. 강습내용 
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기간 단체명 참가인원 수강과목 시간

7.19.~7.29.
알마티

고려문화중앙
10명(여)

사물놀이 14

판굿 14

부채춤 14

모듬북 14

강강술래 2

기간 단체명 참가인원 수강과목 시간

7.30.~8.12.

볼고그라드

화선무용단
12명(여)

모듬북 18

진도북춤 18

한춤 18

타슈켄트

미소무용단
29명(여)

부채춤 18

진도북춤 18

한춤 18

사물놀이(청소년) 18

소고춤(아동) 18

   라. 4차: 카자흐스탄 알마티

     표 33. 강습내용

   마. 5차: 러시아 볼고그라드 / 우즈베키스탄 타슈켄트

     표 34. 강습내용
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기간 단체명 참가인원 수강과목 시간

8.12.~8.26.

아라사
12명

(여10, 남2) 사물놀이

판굿

소고춤

진도북춤

강강술래

18

18

18

18

2

동막골+야생화
10명

(여 7, 여 1)

맥 7명(여)

기간 단체명 참가인원 수강과목 시간

8.26.~9.9.
상트페테르부르크

“센터 난”

22명

(구분미상)

사물놀이 20

무용(정재) 20

진도북춤 20

모듬북 20

강강술래 2

기간 단체명 참가인원 수강과목 시간

10.21.~10.29.
모스크바

무궁화 무용단
10명(여)

살풀이 12

화관무 12

강강술래 2

   바. 6차: 러시아 모스크바 등

     표 35. 강습내용

  

  

   사. 7차: 러시아 상트페테르부르크

    표 36. 강습내용

   아. 8차: 러시아 모스크바

    표 37. 강습내용
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제3장 연구방법 

제1절 연구설계

  

  본 연구에서는 2019년 국립남도국악원의『해외동포 및 국악단체 초청연수』

에 참가한 러시아 및 CIS 고려인 무용단체를 지도하며 참여 관찰을 하였으며, 

구성원을 중심으로 설문조사와 심층면담 및 비 참여관찰을 병행하였다. 이에 

따른 연구 설계 및 분석 절차는 <그림 8>과 같다.
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연구문제설정

선행연구고찰

연구 참여자 설정

자료 수집

설문조사 심층면담 비 참여관찰

자료 분석

연구 결과 

러시아․CIS 고려인 무용단체의 한국무용 전승과 현지 활동의 의미 : 

한국무용의 긍정적인 전승방향과 현지 활동방향의 기초자료

<그림 8>. 연구설계 및 분석절차
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단체이름 주 활동국가 활동경력 인원
1년 간

공연 횟수

소 운 러시아 16년 8명 10회 이상

비둘기 카자흐스탄 30년 80명 40-50회

아리랑루스 러시아 27년 9명 다수

미 소 우즈베키스탄 13년 60명 100회 이상

고려가무단 우즈베키스탄 28년 15명 다수

야생화 러시아 3년 10명 10회 이상

무궁화 카자흐스탄 6개월 30명 6-8회

화 선 러시아 6년 30명 40회

제2절 연구자 및 연구 참여자

  

  본 연구의 참여자는 국립남도국악원 초청으로 한국을 방문한 단체 중 설문에 

응답한 무용단은 소운, 비둘기, 아리랑루스, 고려가무단, 야생화, 무궁화, 화선 

무용단이다. 7개 단체의 중 본 연구에 대하여 동의하는 74명을 선정하여 연구

가 진행되었다. 연구 참여자의 일반적 특성은 <표38>과 같다.

   

   표 38. 연구 참여 단체의 일반적 특성

  1. 비둘기무용단

  비둘기무용단은 우즈베키스탄 타슈켄트에 있다. 북한 인민배우인 김림마 선

생이 1988년 창단하였다. 현재는 2019년 기준 김림마 선생의 손녀인 고빅토리

아유리에브나가 2012년부터 비둘기 무용단의 지도와 안무가로 활동하고 있으

며, 비둘기 무용단의 단원의 숫자는 모두 80명이고 그 중에 젊은 단원들은 40

명~50명이 있다.



- 34 -

  2.  고려가무단

  고려가무단은 우즈베키스탄 타슈켄트에 있고, 1960년생 남 사할린에서 태어

난 한마가리타 선생이 1998년에 창단 하였다. 한마가리타 선생은 12살~13살 

무렵에 춤을 배우기 시작하였고, 어린 시절에는 우즈베키스탄 춤을 배웠으며, 

타슈켄트 발레학교를 졸업하고 북한무용학교에서 북한 춤을 배웠다고 한다.

고려가무단의 단원은 현재 2019년 기준 10명이다. 고려가무단은 전통무용 뿐

만 아니라 극장에서 뮤지컬과 형식의 공연도 한다고 한다.

  3. 화선무용단

  화선무용단은 러시아 볼고그라드에 있다. 2013년 이나탈리아 선생이 창단 

하였다. 이나탈리아는 원래는 러시아 로스토프나도누에서 금강산 무용단으로 

활동 하였는데 볼고그라드주로 이사를 하면서 화선무용단을 만들었다.

이나탈리아는 무용가인 어머니 이 마르가레타에게 춤을 배웠으며, 국악원을 

방문한 고려인 단체들 중 가장 기량이 뛰어나다. 그녀는 국립남도국악원 에서 

가장 많은 레퍼토리 작품을 배웠으며, 앞으로도 매년 방문 할 것이라고 말한다.

화선무용단의 단원은 현재 2019년 기준 30명이다. 주로 고려인 2세, 3세로 이

루어 졌으며, 연령의 분포는 주로 7세~12세 12명, 15세~23세 이다.

  

  4.  무궁화무용단

  무궁화무용단은 러시아 로스토프나도누에 2019년 2월에 창단된 단체이다. 

대표는 이리나 선생은 위의 화선무용단 단장의 어머니 이마르가레따에게 춤을 

배웠다. 단원의 연령 구성은 3세~4세 6명, 8세~11세 10명, 14세~15세 9명, 

16세~17세 17명이다.

  로스토프나도누 에는 고려인이 많이 거주하고 있는 지역이고, 어린아이들 같

은 경우는 부모님의 권유로 춤을 배우고 공연을 한다고 한다.
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  5. 야생화무용단

  야생화 무용단은 러시아 서남부 사라토프에서 활동하며 , 2015년 창단 되었

다. 이 지역은 고려인이 많지 않아서 공연 활동은 그리 활발하지 못하다.

1년에 1번에서2번 페스티벌(festival) 을 열어 한국문화 홍보에 노력을 하고 있

다. 단원은 10명~12명이고 그중 5명이 고려인 이다. 야생화무용단은 무용지도

자가 없다. 위의 화선무용단 단장이 춤을 지도해주고 많은 도움을 준다고 하였

다.

  6. 소운무용단

  소운무용단의 러시아 상트페테르부르크에서 활동하며, 2003년에 창단 되었

다. 고려인과 그 밖의 러시아인의 단원이 많고, 활발한 공연을 하고 있는 역사 

깊은 단체 이다.

제3절 자료 수집

  

  본 연구의 연구방법은 고려인으로서 정체성, 한국 전통춤 교육과정의 어려움, 

한국 전통춤에 대한 생각, 한국 전통춤이 고려인 사회에 미치는 영향에 대하여 

설문조사와 심층면담과 및 비 참여관찰을 병행하였다. 또한 설문조사, 면담시간

과 장소는 연구 참여자의 상황과 여건에 맞추어 실시하였다. 비 참여관찰은 연

수 수업을 시작하기 전 참여자들의 행동과 의사소통으로 이루어 졌다. 

  

  1. 설문조사

  설문조사를 위하여 문화체육관광부 국립국악원, 국립남도국악원 등의 소속기

관, 문화재청 국립무형유산원, 외교통산자원부 및 산하가관인 재외동포재단의 

유사사업 등을 참고하였다. 
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  2. 심층면담

  심층면담은 2019년 6월부터 8월까지 실시되었다. 면담은 수업 중 쉬는 시

간, 수업이 끝난 후 점심시간 또는 저녁시간을 활용하였다. 면담시간은 1개 단

체 기준 유동적으로 짧게는 15분 길게는 30분정도 소요되었다. 면담방식은 개

인의 면담과 함께 단체단위의 면담을 동시에 실시하였으며, 자율성 및 유연성

이 있는 반개방형 면담방식을 사용하였다. 

  면담에 대한 내용을 실시 또한 면담시간과 장소는 연구 참여자의 상황과 여

건에 맞추어 실시하였다. 비 참여관찰은 연수 수업을 시작하기 전 참여자들의 

행동과 의사소통으로 이루어 졌다. 

  3. 비 참여관찰

  비 참여관찰은 심층면담과 병행하여 2018년 2월부터 10월까지 약 8개월 동

안 수업시간, 쉬는 시간, 수업이 끝난 후 점심시간 또는 저녁시간을 활용하였

다. 
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제4장. 러시아·CIS 고려인 무용단체의 한국무용 전승과 현지

      활동에 관한 분석

  

제1절 개인특성 분석

  

  고려인 무용단체 구성원 중 설문에 응답한 사람들의 개인특성을 살펴본다.

이들의 평균연령은 22.2세이다. 연령대 별 분포는 10대 59.4%, 20대 24.3%, 

30대 5.4%, 40대 4%, 50대 2%이다. 30대 이상의 단원들은 대부분 단체 지도

자나 안무자라고 할 수 있기 때문에 단원의 80%이상이 10대와 20대로 구성되

었다. 

  이들이 태어난 곳은 우즈베키스탄과 카자흐스탄이 각각 59.4%, 18.9%로 주

를 이루는데 이 지역에 고려인이 가장 많이 거주하는 사실에 비례하는 듯하다. 

출생지의 18.9%는 러시아 이고 2.7%(2명)는 한국에서 출생하였다. 또한 고려

인 3세대와 4세대가 83.7%로 대부분을 차지하고 5세대도 2명 눈에 띤다. 

  러시아어 외에 사용가능한 언어로는 영어 37.8%, 한국어 29.7% 순으로 나

타났다. 65%는 직업을 학생으로 응답하였고 이것은 위의 연령별 분포와 일치

한다. 이들의 직업은 회사원, 축산업, 산부인과 의사, 영어교사, 세관원, 통역사, 

금융업, 회계사 등으로 다양하고 예술가(안무가, 무용가)라고 4명이 응답하였

다. 

  한국을 나의 조국으로 여기는 사람은 83.7%가 긍정적으로 대답하였고 2.7%

는 강한 부정을 나타내었다. 이들 중 대부분은 한국어를 잘 하지 못하여도 자

신이 한국인(고려인) 이라는 사실이 자랑스럽고 한국문화를 매우 좋아하며, 한

국 사람에 대하여 75.6%가 친근하다고 응답하였다. 현재 거주하는 나라에서, 

또는 한국에서 앞으로 계속 무용을 배우고 싶다고 대답한 비율은 100%와 

89.2%로 이들의 무용에 대한 사랑과 열정을 엿볼 수 있다. 
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항목 내용 빈도(명) 비율(%) 합계(%)

연령대

(평균 22.2세) 

10대

20대

30대

40대

50대

44

18

4

3

2

59.4

24.3

5.4

4

2.7

74명

(100.0)

성별
남

여

4

70

5.4

94.6

74명

(100.0)

고향

우즈베키스탄

카자흐스탄

러시아

한 국

44

14

14

2

59.4

18.9

18.9

2.7

74명

(100.0)

고려인 

몇 세대?

3세대

4세대

5세대

기 타

32

30

2

10

43.2

40.5

2.7

13.5

74명

(100.0)

직업
학 생

직장인

48

26

65

35

74명

(100.0)

러시아어 외에 

가능한 언어

한국어

영 어

기 타

22

28

4

29.7

37.8

5.4

74명

(100.0)

학력

중졸

고졸

대졸

대학원

24

28

6

16

32.4

40.5

8.1

29.7

74명

(100.0)

   표 39. 인구통계학적 특성(1)
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설문내용 매우동의 동의 부정 매우부정 합계(%)

한국을 조국이라 여긴다
34

(45.9)

28

(37.8)

10

(13.5)

2

(2.7)

74명

(100.0%)

한국인(고려인)임이 

자랑스럽다

50

(67.5)

20

(27)

4

(5.4)
-

74명

(100.0%)

한국인(고려인)이 

친근하다

16

(21.6)

40

(50.4)

12

(16.2)

6

(8.1)

74명

(100.0%)

한국 문화가 좋다
58

(78.3)

14

(18.9)
-

2

(2.7)

74명

(100.0%)

지금 사는 나라에서 

무용을 계속 배우고 싶다

46

(62.1)

28

(37.8)
- -

74명

(100.0%)

한국에 와서 무용을 

배우고 싶다

34

(45.9)

32

(43.2)

8

(10.8)
-

74명

(100.0%)

한국어를 잘 하고 싶다
56

(76)

18

(24)
- -

74명

(100.0%)

   표 40. 민족정체성 인식 비교(2) 

  



- 40 -

제2절 무용관련 분석

  이들의 평균 무용 경력은 6.56년 이며 5년 미만 32.4%, 5~10년 27%, 10년 

이상 29.7%, 20년 이상 10.8%로 나타났다. 5년 이하 사람들 중 8명은 1년 미

만의 경력을 보유하였다. 무용을 시작한 계기는 94.5%가 ‘스스로 원하여’ 라고 

대답을 하였는데 어린나이에 스스로 무용을 찾아서 접하기는 쉽지 않기 때문에 

어느 정도는 주변의 영항을 받았으리라 판단된다. 

  가장 좋아하는 무용으로는 44.5%가 북춤, 장구춤 등 타악기를 이용하는 작

품이며, 부채 등의 도구를 이용하는 무용이 37.8%로 그 뒤를 이었다. 한편 타

악기를 이용하는 무용은 66.2%가 가장 어렵다고 손꼽았다. 무용을 배울 때 가

장 어려운 점은 동작의 이해가 44.5%를 차지하고, 배우기 쉬운 무용은 느린 

음악 무용이 43.2%, 타악기를 이용하는 무용이 27%라고 대답하였다. 또한 응

답자들은 한국무용에서 호흡이 가장 어려운 부분이며, 돌기, 쪼그려 앉는 동작, 

잔걸음이 서로 비슷한 빈도를 보였다. 춤을 출 때의 기분은 ‘행복하고 즐겁다

가’ 52.7% 이다.

  처음으로 보고 배운 한국 무용은 부채춤이 압도적이며, 무용을 시작하게 된 

이유는 재미있고, 한국문화가 좋아서 등 한국문화에 대한 흥미와 관심이 주요 

부분을 차지한다. 제일 좋아하는 무용으로는 빠르고 경쾌한 타악기 무용이 대부분

이고 정적인 작품이나 정재는 극소수로 나타난다. 정재는 많은 사람들이 제일 어려

운 무용으로 손꼽는다. 앞으로 배우고 싶은 무용 종목도 주로 오고무, 북춤 등으로 

이들의 선호도와 일치한다.  
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항목 내용 빈도(명) 비율(%) 합계(%)

무용경력

5년 미만

5~10년

10년 이상

20년 이상

24

20

22

8

32.4

27

29.7

10.8

74명

(100.0%)

내가 원하여 

무용을 시작했다
- 70 94.5

74명

(100.0%)

좋아하는 

무용

타악기 무용

부채 등 도구 무용

맨손무용

창작무용

33

28

6

7

44.5

37.8

8.1

9.4

74명

(100.0%)

배우기 쉬운 

무용

느린 음악 무용

타악기 무용

소도구 이용 무용  

창작무용 

32

20

18

4

43.2

27

24.3

5.4

74명

(100.0%)

배우기 어려운 

무용

느린 음악 무용

타악기 무용

소도구 이용 무용  

창작무용 

49

8

9

8

66.2

10.8

12.1

10.8

74명

(100.0%)

무용 수업의 

어려운 점

작품의 이해 

동작의 이해

장단의 이해

언어(한국말)의 이해

9

33

15

15

12.1

44.5

20.2

20.2

74명

(100.0%)

무용의 

힘든 동작

돌기(turn) 

한국무용 호흡 

앉는동작(가부좌 포함)

잔걸음

13

37

12

12

17.5

50

16.2

16.2

74명

(100.0%)

춤을 출 때 

기분

떨린다

행복하고, 즐겁다

어렵다 

생각이 없다 

슬프다

20

39

10

5

0

27

52.7

13.5

6.7

0

74명

(100.0%)

   표 41. 무용관련(1)
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항목 내용 빈도(명) 비율(%) 합계(%)

처음으로 본 

한국무용

부채춤

버꾸춤

삼고무

모듬북

기 타

41

4

6

4

6

67.2

6.5

9.8

6.5

9.8

61명

(100.0%)

무용을 시작한 

이유

춤이(한국문화) 좋아서

재미, 취미

기 타

내가 고려인이라서

32

29

5

2

47

42.6

7.3

2.9

68명

(100.0%)

처음으로 배운 

무용

부채춤

소고춤

진도북춤

기본무

기 타

46

2

6

6

4

71.8

3.1

9.3

9.3

6.2

64명

(100.0%)

제일 좋아하는 

한국무용

소고춤

삼고무

입춤

살풀이

오고무

진도북춤

부채춤

장구춤

모듬북

모두다

2

2

1

2

3

5

12

10

3

5

4.6

4.6

2.3

4.6

6.9

11.6

27.9

23.2

6.9

11.6

43명

(100.0%)

제일 어려운

(싫어하는) 

한국무용

없다

정재

모두다

8

40

16

12.5

62.5

25

64명

(100.0%)

   표 42. 무용관련(2)

  본 질문들에 대한 응답을 하지 않거나 한 개 이상의 답변을 작성한 경우가 

높아서 빈도, 비율 합계는 위의 표들과 일치하지 않는다.  
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앞으로 배우고 

싶은 한국무용

오고무

정재

장구 및 북

부채춤

모듬북

모두다

기타

12

6

14

4

6

6

6

22.2

11.1

25.9

7.4

11.1

11.1

11.1

54명

(100.0%)

나에게 무용은 

어떤 의미

(주요답변)

ㅇ 긴장을 풀고 기분을 전환 시켜준다

ㅇ 좋은 취미이다

ㅇ 내가 즐기는 것 이다

ㅇ 내 인생이다

ㅇ 아주 중요하다

ㅇ 내 삶이 즐겁고 밝아졌다

ㅇ 자기개발

ㅇ 무용 할 때 나는 예쁘다

ㅇ 한국문화 배우는 계기

ㅇ 지금 직장만 이니면 내 직업으로 삼았을 것
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제3절 현지무용 활동에 관한 분석

  고려인 무용단체 구성원들이 현지에서 무용(공연)을 하는 가장 큰 이유는 한

국 문화와 무용을 알리기 위해서 이다. 그들의 주요 관객은 가족과 친인척을 

제외한 고려인과 현지인이다. 

  관객들이 제일 좋아하는 무용은 역시 빠르고 경쾌한 타악기를 이용하는 무용

과 부채춤으로 나타난다. 출연하는 무대는 각종 문화행사와 개인 잔치의 빈도

가 67.5%로 가장 높고, 78.3%는 열악한 무대 상황과 늘 부족한 공연 소품이 

현지 활동의 가장 어려운 점으로 대답하였다. 

  무용의 반주 음악은 대부분 MR을 사용하고 평균 2개의 작품을 3~7분 동안 

가장 많이 공연한다. 현지 문화 행사의 경우, 다양한 민족의 여러 단체가 모인 

공연에서는 한 작품의 공연시간이 3분 내외로 짧다고 한다. 공연수입은 대부분 

없거나 크지 않은 액수이며, 이것도 연습장소 대관이나 공연소품 구입에 사용 

되는 경우가 대부분이다. 

  한국에서 구입해야하는 무용 소품은 이들의 현지 활동에 가장 큰 장애물 중 

하나이다. 물품의 특성상 직접 살펴보고 구매를 하거나 북, 장구 등의 악기는 

국제우편으로 운송을 해야 하는데 통관의 문제 등도 발생 할 수 있다. 아울러 

한국에 도움을 줄 사람이 있다 하여도 전문가의 안목이 없으면 대신 악기와 소

품 등의 구매는 쉬운 일이 아니다.
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항목 내용 빈도(명) 비율(%) 합계(%)

현지 무용활동

이유

한국문화, 무용의 홍보

돈을 벌기 위해서

취미활동 

고려인들과의 친목, 단합

41

5

15

13

55.4

6.7

20.2

17.5

74명

(100.0%)

공연행사 종류

문화행사

잔치 

결혼식

정기공연

24

26

14

10

32.4

35.1

18.9

13.5

74명

(100.0%)

현지 활동의 

어려운 점

열악한 무대상황

부족한 의상, 소품

레퍼토리 부재

공연 시간

30

28

12

4

40.5

37.8

16.2

5.4

74명

(100.0%)

관객이 좋아하는 

무용

타악기 춤 

부채 등 도구 이용 춤

느린(장단)음악과 춤

창작무용

37

34

4

0

50

46

4

0

74명

(100.0%)

반주음악

국악 MR

한국가요 MR 

현지음악 MR

생음악 반주

66

4

2

2

89.1

5.4

2.7

2.7

74명

(100.0%)

관객층

현지인

고려인

고려인과 현지인

가족과 친인척

13

11

46

4

17.5

14.8

62.1

5.4

74명

(100.0%)

공연시간

3~5분

5~7분

10분

10분 이상

24

54

4

6

32.4

54

5.4

8.1

74명

(100.0%)

공연작품 수

1개 

2개 이상 

5개 이상 

2

60

12

2.7

81

16.2

74명

(100.0%)

   표 43. 현지 무용활동
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현지 공연 활동의 

좋은점

(주요답변)

ㅇ 한국문화전파

ㅇ 관객의 호응

ㅇ 자기개발

ㅇ 무대경험 만들기

ㅇ 실력향상 기회

ㅇ 경험과 추억

현지 공연 활동의 

어려운 점

(주요답변)

ㅇ 분장실이 없다

ㅇ 발표무대가 없다

ㅇ 탈의실이 없다

ㅇ 공연장소 열약

ㅇ 소품부족

ㅇ 연습시간 부족

ㅇ 원거리 이동

ㅇ 주변 무관심 
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제5장. 결론

  

제1절. 연구요약

  

  이 논문은 매년 국립남도국악원에 다녀간 러시아 및 CIS 무용 단체들을 대

상으로 그들이 어떻게 현지에서 전승과 공연활동 등을 하고 있는지에 대해서 

살펴보았다. 각 단체의 역사, 단원구성, 공연활동을 조사하였고 단체 구성원들

의 연령, 배경, 거주 지역, 직업 등 개인적 특성과 그들이 무용을 시작한 계기

와 현지 무용 활동에 관한 내용과 어려움 등을 알아보았다. 

  조사에 응답한 고려인 무용단체 구성원들은 대부분이 10대와 20대 학생들이

며 고려인이 가장 많이 거주하는 우즈베키스탄과 카자흐스탄에서 태어났다. 그

들 중 많은 숫자가 고려인 3세대 및 4세대이고 러시아어를 제1언어로 사용하

며, 직장인의 경우 현지 사회의 여러 분야에서 다양한 직업을 가지고 있다. 무

용을 직업으로 가진 사람은 거의 드물고 모두 취미 활동으로 하고 있다. 민족

의식을 살펴보면 한국을 나의 조국이라고 응답한 사람들의 많았고 한국어를 잘 

하지 못하여도 자신이 한국인(고려인) 이라는 사실이 자랑스럽고 한국문화를 

매우 좋아하며, 한국 사람에 대하여 친근감을 가지고 있다.

  이들은 수개월에서 부터 수십 년까지 다양한 무용경력을 가지고 있고 대부분 

자신의 의지에 따라서 시작하였다. 앞으로도 현재 거주하는 나라에서, 또는 한

국에서 계속하여 배우고 싶다고 대답하였다. 처음으로 보고 배운 한국 무용은 

부채춤이 가장 많았다. 무용을 시작하게 된 계기는 한국문화에 대한 흥미와 관

심이 큰 부분을 차지한다. 빠르고 경쾌한 작품을 좋아하고 정재는 어렵다고 한다.  

느린 작품을 배우기 힘들고 그중에도 호흡을 가장 힘들어 한다

현지 공연활동의 대부분은 가족과 친인척 단위의 고려인 잔치와 행사인데 자

신들이 한국 문화와 무용을 알리고 있다는 자부심을 가지고 있다. 관객들이 제

일 좋아하는 작품은 역시 빠르고 경쾌한 것들인데 타악기를 이용하는 무용과 

부채춤이 제일 인기가 높다. 하지만 열악한 무대 상황과 늘 부족한 재정 상태
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공연 활동의 가장 어려운 점으로 나타난다. 

제2절. 연구의 제한점 및 제언

  이번 연구의 제한점으로는 조사 대상이 국립남도국악원을 방문한 단체로 국

한 되었다는 점이다. 지리적 조건 등 여러 제한으로 인하여 현지 방문 조사가 

이루지지 못하였다. 설문조사 대상과 내용도 더 다양하고 세부적인 접근이 이

루어 지지 못하였으며, 매년 국악원을 방문하는 이들 단체의 현지 인지도 및 

활동 비중, 설문 표본으로서의 적합성 여부도 이에 해당된다. 현행 국립남도국

악원의 초청 연수는 러시아 및 CIS와 기타 국가들의 무용, 국악단체들에게는 

단비와 같은 지원이지만 자력으로 항공권을 구할 수 없는 경우를 위해서는 한

국에서 직접 강사가 파견되어 현지에서 교육을 병행 한다면 더 많은 사람들이

우리 전통문화예술의 혜택을 누릴 수 있다. 

  현재 서울의 국립국악원에서는 ‘해외국악문화학교’ 라는 사업으로 매년 7~8

개 국가에 2~3주 동안 국악강사를 파견하여 지도하지만 전 세계적인 수요를 

감당 할 수 없다. 최근 한류의 영향으로 한국전통예술에 관한 관심이 높아졌다. 

문화재청 소속의 국립무형유산원에서도 올해 무용 강사를 파견하였고, 최근에

는 외교부 산하 (재)재외동포재단에도 국립남도국악원과 협력하여 러시아 및 

CIS 고려인 전통예술인데 대한 지원 행사를 진행 하였다. 하지만 개별 기관의 

인력과 재정은 그 한계가 명확하기 때문에 앞으로는 이처럼 비슷한 일을 하는 

기관들이 힘을 합쳐 서로의 장점을 활용한다면 러시아 및 CIS의 무용단체에 

보다 체계적인 지원이 가능 할 것이다. 이를 위해서는 앞으로 지속적인 관심과 

연구가 필요하다.  
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부 록

설 문 지

안녕하십니까!

이 설문은 국립남도국악원 연수에 참가하는 러시아, CIS 동포를 대상으로 한국 전통 무

용의전승과 활용 현황 등을 조사하기 위함입니다. 작성하신 내용은 연구 목적으로만 사

용 될 것입니다. 고맙습니다.    

<나의 배경 등>

1. 당신의 나이는 몇 살 입니까? (      )살

2. 당신의 성별은 무엇입니까2 ⓵ 남성 (   ) ⓶ 여성 (   )

3. 당신이 태어난 곳은 어디입니까? (               )

4. 당신은 고려인 몇 세대입니까? 

  2세대(   )  3세대(    )  4세대(   )  5세대(    )   기타(    )

5. 당신의 학력은 무엇입니까? 

   중졸(    ) 고졸(    )  대졸(   )  대학원졸(   )

6. 만약에 전공이 있다면 무엇입니까? (                         )

7. 당신은 어떤 언어를 사용 할 수있습니까?

  러시아어(   )  한국어(     ) 영어(    )  기타(              )

8. 당신의 직업은 무엇입니까? (               )

9. 나는 다른 나라에서 태어났지만 한국은 나의 조국이다  

  매우 그렇다(   ) 그렇다(   ) 아니다(   ) 전혀 아니다(   )

10. 나는 사는 나라는 다르지만 한국인(고려인)이다

   매우 그렇다(   ) 그렇다(   ) 아니다(   ) 전혀 아니다(   )

11. 나는 한국인(고려인) 이라는 것이 자랑스럽다

    매우 그렇다(   ) 그렇다(   ) 아니다(   ) 전혀 아니다(   )

12.  내가 모르는 사림이어도 같은 한국인(고려인)을 보면 친근하다 

     매우 그렇다(   ) 그렇다(   ) 아니다(   ) 전혀 아니다(   )

13. 나는 한국말을 잘 한다

    매우 그렇다(   ) 그렇다(   ) 아니다(   ) 전혀 아니다(   )

14. 나는 한국의 문화가 좋다
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    매우 그렇다(   ) 그렇다(   ) 아니다(   ) 전혀 아니다(   )

15. 나는 내가 사는 나라에서 한국 무용을 계속 배우고 싶다

   매우 그렇다(   ) 그렇다(   ) 아니다(   ) 전혀 아니다(   )

16. 나는 한국에 유학하면서 무용 공부하고 싶다

   매우 그렇다(   ) 그렇다(   ) 아니다(   ) 전혀 아니다(   )

17. 나는 한국에서 무용말고 다른 일을 해도 한국에서 살고 싶다

   매우 그렇다(   ) 그렇다(   ) 아니다(   ) 전혀 아니다(   )

18. 나는 한국어를 잘 못하지만 잘 하고 싶다.

   매우 그렇다(   ) 그렇다(   ) 아니다(   ) 전혀 아니다(   )

<무용관련 질문>

20. 당신은 몇 년 동안 한국무용을 배웠습니까? (    )년(　　)개월

21. 내가 스스로 무용을 배우기 원했습니까?  네(    )  아니오(    )

22. 가족이나 주변에서 무용 시작을 권유 받았습니까?  네(    )  아니오(    )

   누가 권유 했습니까?  (예: 어머니, 할머니, 친구 등) 

23. 당신은 무용단체에서 몇 년 동안 공연활동을 했습니까? (    )년(    )개월 

24. 당신이 좋아하는 한국무용은 무엇 인가요?

  ⓵ 타악기 무용 ⓶ 부채 등 도구를 이용한 무용 ⓷ 맨손 무용 ⓸ 창작무용

25. 가장 어려운 무용은 무엇인가요?

   ⓵ 타악기 무용 ⓶ 부채 등 도구를 이용한 무용 ⓷ 맨손 무용 ⓸ 창작무용

26. 배울 때 제일 어려운 것은 무엇인가요?

  ⓵ 작품의 이해 ⓶ 동작의 이해 ⓷ 장단의 이해 ⓸ 언어(한국말)의 이해

27. 당신은 어떤 뮤용이 배우기 쉬운가요?

  ⓵ 느린 음악 춤 ⓶ 타악기 춤 ⓷ 소도구를 이용한 춤 ⓸ 창작무용 

28. 제일 함든 동작은? 

  ⓵ 돌기(turn) ⓶ 한국무용 호흡 ⓷ 쪼그려 앉은 동작(가부좌) ⓸ 잔걸음

29. 춤을 출 때 어떠한 기분이 드나요?

  ⓵ 떨린다 ⓶ 행복하고, 즐겁다 ⓷어렵다 ⓸ 생각이 없다 ⓹ 슬프다

30. 당신이 처음 본 한국무용은 무엇인가요?

31. 당신이 한국무용을 하게 된 이유는?

32. 당신이 처음으로 배운 한국무용은?
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33. 제일 좋아하는 한국무용은? 어째서?

34. 제일 어려운(싫어하는) 한국무용은? 어째서?  

35. 앞으로 배우고 싶은 한국무용은? 어째서?

36. 나에게 무용은 어떤 의미인가?

<나의 무용단과 무용활동 관련> 

40. 당신의 나라에서 무용 공연을 하는 이유는 무엇입니까?

  ⓵ 한국문화 한국무용을 알리기 위해서

  ⓶ 돈을 벌기 위해서

  ⓷ 취미활동 

  ⓸ 고려인들과의 친목, 단합

41. 주로 행사에서 어떠한 공연을 하나요?

  ⓵ 문화행사 ⓶ 잔치 ⓷ 결혼식 ⓸ 정기공연

42. 공연을 할 때 가장 힘든 점 은 무엇입니까?

  ⓵ 열악한 무대상황 ⓶ 부족한 의상, 소품 ⓷ 공연작품의 한계 ⓸ 공연 시간

43. 관객들이 제일 좋아하는 무용은?

  ⓵ 타악기 춤 ⓶ 부채 등 도구를 이용한 춤 ⓷ 느린(장단)음악 춤 ⓸ 창작무용

44. 공연 할 때 주로 사용하는 음악은 무엇인가요?

  ⓵ 국악MR ⓶ 한국가요MR ⓷ 현지의 음악MR ⓸ 생음악(live performance)

45. 공연 관객층은?

  ⓵ 현지인 ⓶ 고려인 ⓷ 고려인과 현지인 ⓸가족과 친인척

46. 관객의 반응은?

  ⓵ 즐거워 한다 ⓶ 지루해 한다 ⓷ 이해를 못 한다 ⓸ 잘 모르겠다

47. 공연 작품 시간은? 

  ⓵ 3~5분 ⓶ 5~7분 ⓷ 10분 ⓸ 10분 이상

48. 공연 때 몇 작품을 하는가?

  ⓵ 1개 ⓶ 2개 이상 ⓷ 5개 이상 

49. 내가 속한 무용단 이름은?

50. 나의 무용단 역사는 몇 년이 되었나?   (   )년

51. 무용단 인원은?   (   )명

52. 1년에 몇 번이나 공연을 하는가?

53. 공연 활동으로 수입이 있는가? 한번 공연을 하면 얼마를 받는가? 

54. 공연 활동의 좋은 점은? 

55. 공연 활동의 어려운 점은?
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설 문 지(러시아어)

Опрос национального института корейской классической музыки провинции На

мдо

Здравствуйте! 

Целью данного анкетирования является изучение статуса обучения, передачи и 

т.д. традиционных корейских танцев корейцам России и стран СНГ. Опрос пров

одится среди участников программы обучения, проводимой национальным инст

итутом корейской классической музыки провинции Намдо. Ваша информация б

удет использоваться только в исследовательских целях. Спасибо

<나의 배경 등> Личная информация

1. Сколько вам лет? (       ) лет

2. Укажите ваш пол ⓵ муж (   ) ⓶ жен (   )

3. Место рождения? (                              )

4. Какое вы поколение?

   2 поколение(  ) 3 поколение(  ) 4 поколение(  ) 5поколение(  )  другое(  )

5. Какое у вас образование? 

   неполное среднее образование (    ) 

   полное среднее образование (    )  

   неполное высшее образование-бакалавриат(   )  

   полное высшее образование-магистратура (   )

6. Если у вас есть специальность, укажите какая? (                         )

7. На каких языках вы говорите?

   русский(   )  корейский(     ) английский(    )  другие(              )

8. Какая ваша профессия?(                                      ) 

9. Хотя я и родился(лась) в другой стране, Корея-моя родина.

   бсолютно согласен/а(  ) согласен/а(  ) не согласен/а(  ) 

    абсолютно не согласен/а(   )

10. Хотя я живу в другой стране, я кореец(кореянка)
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   Абсолютно согласен/а(  ) согласен/а(  ) не согласен/а(  ) 

   абсолютно не согласен/а(   )

11. Я горжусь тем, что я кореец(кореянка)

   Абсолютно согласен/а(    ) согласен/а(    ) не согласен/а(    ) 

   абсолютно не согласен/а(   )

12. Если я вижу корейца(кореянку), человек кажется мне близким, даже если я его не знаю. 

   Абсолютно согласен/а(    ) согласен/а(    ) не согласен/а(    ) 

   абсолютно не согласен/а(   )

13. Я хорошо знаю корейский 

   Абсолютно согласен/а(    ) согласен/а(    ) не согласен/а(    ) 

   абсолютно не согласен/а(   )

14. Мне нравится корейская культура

   Абсолютно согласен/а(    ) согласен/а(    ) не согласен/а(    ) 

   абсолютно не согласен/а(   )

15. Я хочу дальше продолжать изучать корейские танцы в своей стране.

   Абсолютно согласен/а(    ) согласен/а(    ) не согласен/а(    ) 

   абсолютно не согласен/а(   )

16. Я хочу приехать учиться в Корею и параллельно изучать танцы

   Абсолютно согласен/а(    ) согласен/а(    ) не согласен/а(    ) 

   абсолютно не согласен/а(   )

17. Даже если не танцами, хочу работать и жить в Корее.

   Абсолютно согласен/а(    ) согласен/а(    ) не согласен/а(    ) 

   абсолютно не согласен/а(   )

18. Я плохо знаю корейский, но хотелось бы хорошо знать.

   Абсолютно согласен/а(    ) согласен/а(    ) не согласен/а(    ) 

   абсолютно не согласен/а(   )

<무용관련 질문> Вопросы по танцам

20. Сколько лет вы изучаете корейские танцы? (    )лет (　　)мясяцев 

21. Я сам/a захотел/а изучать корейские танцы. да(    )  нет(    ) 

22. Вам посоветовали танцы родные или знакомые? Да (    ) Нет (    )
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    Кто вам порекомендовал? (Например: мама, бабушка, подруга и т.д.)

23. Сколько лет вы выступаете в танцевальной группе? (   )лет (    ) месяцев

24. Какой ваш любимый корейский танец?

   ⓵ танец с инструментами ⓶ Танец с веерами и др.атрибутами 

   ⓷ Танец без атрибутов ⓸ Творческий танец

25. Какой самый сложный танец?

   ⓵ танец с инструментами ⓶ Танец с веерами и др.атрибутами 

   ⓷ Танец без атрибутов ⓸ Произвольный танец

26. Что самое сложное в изучении?

   ⓵ Понимание постановки танца  ⓶ Понимание движений 

   ⓷ Понимание такта ⓸ Понимание языка (корейского)

27. Какой танец вам легче изучать?

   ⓵ танец под медленную музыку ⓶ танец с инструментами 

   ⓷ танец с мелкими атрибутами ⓸ Произвольный танец 

28. Какое самое сложное движение?

   ⓵ Поворот ⓶ Дыхание во время корейского танца

   ⓷ Присест ⓸ Мелкие шаги

29. Какие чувства у вас возникают во время танца?

   ⓵ волнение ⓶ счастье, радость ⓷ трудность ⓸ нет никаких мыслей 

   ⓹ грусть

30. Какой корейский танец вы увидели впервые?

31. Какая основная причина изучения корейских танцев?

32. Какой первый корейский танец вы учили?

33. Какой танец вам больше всего нравится и почему?

34. Какой танец вам больше всего не нравится и почему?

35. Какому корейскому танцу вы бы хотели научиться и почему? 

36. Какое значение имеют для вас танцы?

<나의 무용단 관련 질문> <Вопросы о вашей танцевальной группе>

40. Почему вы выступаете в своей стране?

     ⓵ чтобы распространить корейскую культуру и корейский танец

     ⓶ заработать деньги



- 58 -

     ⓷ хобби

     ⓸ общение и объединение с корейцами

41. На каких мероприятиях вы выступаете?

    ⓵культурные мероприятия ⓶ праздники 

    ⓷ свадьбы ⓸ регулярные выступления

42. Что самое сложное во время выступлений?

     ⓵ Плохие условия на сцене     ⓶ Недостаточно костюмов и реквизита 

    ⓷ Ограничения в постановках   ⓸ Время выступления

43. Какие танцы больше всего предпочитает публика?

   ⓵ танец с инструментами       ⓶ танец с веерами и другими атрибутами 

   ⓷ танец под медленную музыку ⓸ Произвольный танец

44. Какую музыку вы обычно используете для своих выступлений?

  ⓵ Корейская традиционная музыка ⓶ Корейская популярная музыка 

   ⓷ Локальная музыка   ⓸ Живая музыка 

45. Какая ваша аудитория?

    ⓵ Местные ⓶ Корейцы ⓷ Корейцы и местные жители ⓸ Семья и знакомые

46. Как реагирует аудитория?

   ⓵ Радостно ⓶ Скучно ⓷ Я не понимаю реакции ⓸ Я не знаю

47. Как долго длится представление?

   ⓵ 3~5 минут ⓶ 5~7 минут ⓷ 10 минут ⓸ 10 минут и больше

48. Сколько у вас номеров во время выступлений?

   ⓵ 1  ⓶ 2 и более ⓷ 5 и более

49. Название вашего ансамбля?

50. Сколько лет вашему ансамблю? (    ) лет

51. Количество человек в ансамбле?  (    ) человек 

52. Сколько раз в год вы выступаете?

53. Есть ли доход от ваших выступлений? 

     Сколько вы получаете за одно выступление?

54. Что хорошего в выступлениях?

55. Какие есть трудности в выступениях?
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